
I n d i í l t  B é t s b ő l ,  K e d d e n

B é t s .
Azon jeles tettek mellett, mellyek 

által sokan a’ Dunának idei áradásakor 
Bétsben és környékeiben a’ veszélytől 
megmentettek , említtésre méltó több 
D é v é n y i ,  - Posony Vármegyebeli ha
jósok’ dítséretes magokviselete, kik a’ 
nélkül , hogy erre felszóllíttattak volna, 
nagy íelltü elszánással önnön életeket 
veszedelemre tették, hogy a’legnagyobb 
Ínséggel küszködő Embertársaiknak a’ 
Morva’ vidéken segítségekre legyenek. 
Névképpen: S a l e s  Mátyás, S t e i n e r  
Ferentz, és Jó’sef, M a d o s c h a v i t z  
András, G r a t z e r  Antal és Károly, 
S p a n g l e r  L őrin tz , B r e n n e r  M ár
ton , M a t o s s i c s  M ihály, B i n d e r  
Márton, F u c h s  Ferentz, és R a d e t s n j  
Jó’sef, a’ midőn látták, hogy Morva vi
dékit az ár-víz elönti, viszonti bíztatá
sok között elhatározták magokban, hogy 
a’ hol segedelmekre szükség van, azt a’ 
mint tsak tölök ki-telik, serényen meg
fogják tenni.

A’ legnagyobb bajok, ’s kész ve
szedelmek közt két tsónakkal a’ Duna’ 
túlsó partjára igyekezvén , a’ midőn azo
kat részszerént vonni, részszerént útat 
magoknak a’jegen lörni kénteleníttettek, 
legelőször is S c h 1 o s z h ó f  - ba érkéz-' 
tek, a’ hol’a’ Ts. Hír. tiszttartó megje
lenéseken annyival inkább megörült ; mi-. 
Vê egyedűl az ő segedelmek által felel
hetett meg Ő Felsége’ Atyai szándékát

a .

, J  u 1 iu s ’ 27- d i k é n , / 1880-

n ak , melly néki a’ szerentsétleneknek 
minden lehetséges módon eszltözlendö 
szabadítását kötelességévé tette.

Innét eleséggel megrakva, , ’s kü- 
lömbféle veszélyek között a’ N i e d e r -  
v e i d e n  nál fekvő Majorság felé indul
ván, hogy az ott lévő Csépelöket meg
mentsék , még az nap estve a’ Vadász- 
házhoz értek, ’s azoknak,'kik oda von
ták meg magokat, eleséget vittek..

Hasonló bűzgósággal folytatták más 
nap korán reggel'emberszerető, de ve
szélyei tellyes törekedéseket, midőn az 
Uradalmi majorságban már három nap
tól fogva éhséggel küszködő 16 szemé
lyeknek eleséget hoztak, ’s a’ tsépeíőket 
bátorságba líelyheztették.

Az E n g e l h  a r  t s t e t ten beli La* 
kosok számára szinte élelemre válót vií- 
tek j egyszer’smint pedig marhájokat, és 
a’ templom’ drágaságaitis megmentették.

Hasonló segedelmeket tapasztalták 
a’ S t o p h en r  e n t i , L a im e r s d o r fi 
M a r k t h ó fi,W i t z e l s d o r fi, S eh o 1 s- 
h o f i ,  D é v é n y i ,  H a i n b u r g i ,  ’s 
F a r k a s fa 1 v i CíZtfrlfStíjab’. Lakosok, nem 
külömben a’ Vadaskertben a’ Vadász’ 
házi népe; melly dítséretes fáradozásai
kat mindaddig folytatták, még a’ kör-’ 
nyék’ lakosaira nézve a’ veszedelémmeg 
nem szűnt. /

E’ dilsu példát követek más négy 
D é v é n y i  hajósok, úgymint r Sz i l l o-  
v i t s  Márton,  L a n c s e r i t s  Mátyás,, 
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S e h o p f  Mátyás, és G rag  -G áspár,; 
liik a’ ,,Wi t z e I s d o r fi lakosok’ számá
ra tulajdonokból ’s ingyen 25 kenyeret, 
babot, lisztet, és sót vittek. > «

Külön említést érdemel még a’ már 
fenn-nevezett 1*2 hajósok közül négynek, 

Hí. m. B r e n n e r  Mátyás’, M 1 a d o s so- 
v i ts András’ , F u c h s Ferentz’., és B i n- 
d e r  Mártonnak tselekedete, a’ kik két 
Engelhartstelteni lakost, t. i. F a b s i i t z  
Jánost, és annak szolgáját, minekulán- 
na ezek két éjjelt és egy napot kéntele- 
níltettek egy fán tölteni, megmentették.

Melly báto r, ’s nagylelkű elszánás- 
sal végbevitt tselekedetekre nézve 0  Ts, 
Kir. Felsége e’ folyó esztendő Julius 21- 
dikén kegyelmesen parantsolni méllóz- 
latolt: hogy a’ fenn nevezett hajósoknak 
Nemes Posony Vármegye Első Al-Ispán- 
nya által, az egész község’ jelenlétében, 
illendő szertartással a’ legfelsőbb meg
elégedés nyilatkoztattasson k i, ’s nemes' 
tseleliedeteik a’ belső Újságokba iktatlas- 
sanak.

F r a n t z i a  O r s z á g ,

G r ó f  B o u r m o n t  l e v e l e  H e r t z e g  
P o l i g n a c h o z ,  A l g í r  m e g v é t e l e  

f e l  öl
C a s s  a ú  b a Jul. 5 -Iién délutánni 3 órakor.

Hertzeg! A’ Tsászár-Kaslély löveté- 
sét Jul. 4-dikéig nem kezdettem el, hogy 
az Ostromló Battériák mindnyájan egy
szersmind tüzelhessenek. Úgy gondol4 
koztam, hogy az ellenségnek megretten- 
tetése minél erősebb tüzeléssel mindjárt 
fiz első napon, a’ későbbi Operatioknali 
idejét rövidíteni fogja. — A’ futó árkok 
Jul. 29 kén éjjel megnyíltának; azolta 
a’ munka egy pillantásig is félbe nem 
szakadt. Az ellenség akkor éjjel ritkán 
tüzelt,még azokban az órákban is, mel- 
lyekben a* munkások egymást rendesen

'felváltottak. Nappalra kelve, egyes török 
<&; árabs/katonák magokat, á’ tserjék ol
talma alatt, a’ megtámadó líneának bal- 
ra eső völgyeibe lopván , sok emberein
ket megsebesítetlek ; de tsak hamar Véd- 
sántzok hányattak fedezésekre. — Ké. 
szén kellé magunkat tartani erős kiüté
sekre. A’ T s á s z á r k a s t é l y  birtoka 
módot adott az ellenségnek, hogy Cás- 
s a u b a  előtt bátran öszvegyűjthesse ere
jét; de ezen nyereséget hasznára nem 
fordította. Egyébaránt megvoltak minden 
'rendelések téve illendő fogadására. — 
A’ Battériák bámulásra méltó hirtelen
séggel felállittaltak, 26 ágyúkkal meg
rakva, mellyek közzűl tíz 24 fontos hat 
16 fonlos Cgolyóbissal járó) ágyúk, négy 
mó’sarak és hat haubitzok valának.

Jul. 4-dikére reggelre minden ké
szen volt. Négy órakor reggel egy ra
kéta je lt adóit, és az ágyúzás elkezdő
dött. Az ellenség viszszonozla három órá
kig elevenen. A’ török Kanonírok, no
ha szinte pusztán ki téve lennének a 
lövéseknek, vitézül megmaradtak helye
ken , de nem állhatták ki sokáig a’ tsa- 
tapiatzot a’ miéinknek deréksége ésret- 
tenhetetlensége előtt , k i k e t  G e n e r á l i s  La
h i t t e  kommandírozotí és példájával 
tüzelt.' 8 órakor már mind elhalgattaU 
a ’ Tsászárkastély ágyúi; a’mi B a t t é r i á i n k  
folytatták a’ lövöldözést. A’ p a r a n t s o l a t ,  
hogy törést lojjenek Ca’ Kastély falam) 
már ki volt adva, és éppen t e l l y e s i t e n i  
aliarák, midőn tíz óra tájban a’ Kastély
nak egy ré^ze rettenetes durranással a 
levegőbe repült. Lángsúgár, füst- és por
felhő emelkedett fel iszonyú magassag- 
r a ; a’ széljel ’s meszsze felvetett JiöveU 
mindenfelé hullottak, de tetemes kárt 
nem okoztak^, A’ futó árkokban Gene
rális H u r e l  kommandírozolt; ki is ké
sedelem n é l k ü l  vezette katonáit a' kas
télyba éí olt az omladékoknak közepet-



le helyet foglalt.' Bizonyosnak látszik, 
hogy a’ vár Oltalmazói, elvesztvén bá
torságokat, 9 óra tájban viszsza futot
tak a’ városba, azzal a’ kiáltással, hogy 
őket haszon nélkül áldozzák fel, és ak
kor osztán a’ Dey parantsolta, hogy a’ 
Kastélybeli Puskaporos tárat vettessék fel 
a’ levegőbe. — 2- óra tájban egy béke- 
olkus vezettetett hozzám - a’ Tsászár-kas- 
tély Omladékaira. E z, a’ Dey titoknok- 
ja volt, és azzal az ajánlással jö tt, hogy 
a’ líáboríj költsége Frantzia Országnak 
megtéríttetik. En azt feleltem, hogy min
deneknek előtte G a s s á u b á n a k  és a’ 
város többi Erősségeinek által kell adat- 
tatni. O kételkedni látszott benne, hogy 
ezen feltételt a’ Dey elfogadná , megvál

tó i ta azomban, hogy a’ Deynek nyakas- 
sága igen kárhozatos volt. Ha az -Algí- 
riak y így szóllanak aé emberek , hábo
rúban vannak a’ Frantzia Királyjal, ad
dig nem szabad az estvéli imádságot vé
gezni} míg békességet nem nyernek. A’ 
békealkus viszsza tért Algírba. Tsak ha
mar azután kiküldött a’ Dey kettőt a’ 
leggazdagabb Maurusök közzűl. Ezek 
nem titkolták, hogy ;a’ félelem és ij jedt- 
ség a*" katonáknál és ab lakosoknál a’ leg
főbb léptsöre hágott, és mindenek szív- 
szakadva óhajtják, hogy egyszeriben al
kudozások kezdettessenek. Kértek, hogy 
szüntetném m ég  az ágyúzást, megígér
vén hogy a’ város ágyiíi is azonnal el- 
halgatnak. A’ fegyvérszünés meglett. 
Generális V  a l a z e  használta ez időt, a’ 
C o m m u n i c a t i  o nak (közösiilő árkok
nak) megnyitására a’ Tsászárkastélytól 
előre Cassauba felé. Három órakor visz- 
szalért a’ Dey titoknokja, az Anglus 
Consulíól és Vice-Consultól kísértetve^ 
kérvén hogy a’ béke feltételei írásba té
tetnének; É’meglett, és én kezébeadtam 
a! Titoknóknak egy Akta-darabot, melly- 
nek párját ide rekesztvé fogja találni

Exczád. Négy órakor újra megjelent 
»’_TitoUnok harmad ízben. A’ Dey azt 
kéri általa, hogy küldjünk néki egy 
tolmátsot, a*- kinek segedelmével meg
érthessen mindent, a’ mit tőle kívánunk. 
B r a s c h e v i t s  Ur, az Egyiptomi tábor
nak hajdani tolmátsa bé méné a’ Cas- 
s a u  bába.  A’ Dey minekutánna a’ Con- 
ventio pontjait megértette, kinyilatkoz
tatta , hogy ö a’ feltételeket elfogadja és 
a’ Frantzia betsület tökélletes bizodal- 
mat önt belőjek. Én aláírtam a’ Conven- 

,tiot; a’ D e y pedig aláütötte petsétjét. Kér
te egyszersmind, hogy a’ fegyverszünet
5-diki délig hoszszabbitlassék meg,hogy 
ideje légyen Tanátsosit egybegyüjteni , 
és a’ Gonventio feltételeit Vélek aláírat
ni. A’ tüzelés megszűnt további paran
csolatig. Azonközben a’ munkák foly
tak , és 5-dikén reggel már kész volt az 
Egyesülés a’ Tsászárkastély és a’ Cas-  
s a u b a i  vártörő Battériáknak kijegyzett 
helye'között egy 800 öles Communica- 
tio által. Ma újra ki jöttek a’ két Mau- 
rusok; Őket a’ D e y  annak a’ lekötele- 
zésnek bizonyítására küldötte, mellyet 
a’ Conventionak megpetsételése által ma
gára vett. De azt sürgették, hogy  a’ vá
rosnak elfoglalását 24  óráig halasztanám 
el. Én azt kívántam, hogy a’ város, a’ 
Kikötő,  és minden Erősségek reggeli
11 órakor általadattassanak. A’ Dey reá 
állott; és ebben a’ pillantásban Frantzia 
Országnak zászlói lobognak ennek a’ vá
rosnak tornyain, mellynek megaláztatá
sa annyi századok ó lta  egész E u ró p a  kí
vánságainak tzélja volt. A’ D ey  hátra 
vonta magát a ’ városban abba a’ házba, 
á’ mellyben lakolt minek előtte a’ Cas- 
s a uba i  Erősségbe költözött volna. Sze
mélye Oltalmazásának kötelessége, mel-

E/.eri Akiadarab a’ Kurírnak .közelebbi 
levelében már közlőit G o n v e n t i o . ,

X * ■ ‘



lyet magamra vállaltam, szorosan befog 
tellyesittetni. , '

Az a’ lűz és rettenhetetlenség, mel
l v e t  minden féle fegyverű katonáink az 
Ostromnak kezdeteóllá kimutattak, min
d e n  dífséretnek feljűle vagyon. Az Artil- 
leriának és I n g e n i e u r - C o r p s n a k  
-tisztjei és köz legényei régi ditsőségeket 
ientartotlák. A’ vezérlő Generálisoknál; 
talentomai segítették a’ jó következésnek 
hamarságát. Azok a’ tsaták, mellyeket 
a’ tábor a’ sík mezőn teve, kétségen ki* 
vül valóvá^ telték a’ mi tábori ágyúink
nak derekabbságát a’ G ri b ea  u v a  l ó i 
nál *) Az új Ostromló ágyúknak derék- 
fcége ném kevésbbé megbizonyítá magát, 
A’ 24 fontos ágyúk Isaknem olly hamar 
elhozattattak Si d i  F e r r u t s b ó l  az Os
tromló táborba , mint á5 (kissebb) tábori 
-ágyúk.

A’ Státus tulajdonai elpetsételteltek. 
Inventarium fog rólok készíttetni. A1 
Resultatumot szerentsém fog lenni Ex- 
czádnak megírni.

- Vagyon szerentsém ’s a’ t. (Aláírás) 
General-Lieutenant, Frantzia 
Ország Nagyja , az Afrikai 
•tábornak Fő V ezére  í 

Gróf Boti  r m o n  t.
, P a r i s  Jul. 16-kán. Egy Kir. Ren

delés a’ f. H. Iá-kéről , Gener-alis Gróf 
B o u r  m o n t  Urat M a r s a l l  á és Vice 
AdmirálisDuperré UratO r s z á g  Na g y -  
gyá' emelte. •— A’ P r o v e n c e  Linea-

*)■■ (rr i b e a u  v a 1 V a <ju e l t-e K é t  e s 7, te»
1 ö J á n'o s szül. m 5-ben A m i e n s b e n .  
A rtilloria-tiszl; Minéur Kapitány1, i v é 
ben Austriai szolgálatban Generálisa az 
A rtilleriának, és haza térése után a’ Fran
tzia Arlillerianak Fő Inspectora, m egholt 
1?89* A  hadi ludpmany néki sok elm és fel
fedezéseket k ö szö n , kiváltkápperv aa Ar*
U lle r ia -  és M i n a - h a r t x  n é n iéb e n *

hájó , melly Duperré Úrnak Admirálisí 
zászlóját hordozza, a’. Királynak paran
tsolatjából, jövendőben A l g í r  nevet 
fog viselni. ‘

A’ Nápolyi Király és Királyné út- 
jokat haza felé folytatják, 8-ban Lyon- 
ból elmentek C h a m b e r y b e ,  a1 hol 
Őket a’ Szárdiniai Király és Királyné 
fogják fogadni.

Az Algíri E s t a f e t e  (Szerkezlető- 
je , a’ Fő-Vezérnek Gróf B o u r m o n l -  
nak Titoknokja) Algír megvételének le
írása közben, a’ többek közölt ezt írja: 
„A’ Tsászárkastély ágyúztatásakor 4000 
Beduinok maradtak halva a’ síkon. Ka
tonáink foglyokat nem foglak, hanem
— elkeseredve bajtársoik felkontzoltatá- 
sának emlékezetére *) —  ölték váglak, 
a’ kit találtak. A’ tisztek tsak nagy ne
hezen vehették őket reá , hogy az em
beriség szavára halgassanak. A’ viléz La
li i 11 e megígérte, midőn a’ Battériákat 
felállította és a’ Parallelákat megvonta, 
hogy a’ BarbaruspU Palládiuma három 
napok alatt omladékba lövettelik. Az ö 
jövendölése bétellyesedett. Jul. 3-dikán 
és 4-dikén| az ágyúk és'm o’sarak szünet 
nélkül lőtték a’ várost és a’ Fellegvárat. 
Algírt többé semmi meg nem mentheli 
vala sorsától. A’ lakosok, kik bennün
ket éppen ollyan kegyetleneknek kép* 
zeltek, mint a’ minémüek ők magok) 
a’ rettegés miatt kétségbe estek. 5 ben 
délben elfoglaltuk a’ várost; az első Osz
tály elfoglalta az Erősségeket, Battériá
kat ’s a’ t. a’ más két Osztályok környűf* 
vették a’ várost minden o l d a l r ó l .  —  Két 
óra múlva a’ város megvétele után , ka-

*) A ’ D e y  600 Frank jutalm at íg ért min* 
den Frantzia főért. E*. vo lt az oka , hogy 
az Arabsok a’ kezekbe esett Frantziaknak 
fe jé t' minden irgalom  nélkü l elrágták # 
juíaioin kedvéért.
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{onáink éppen olly tseridesen sétálgattak 
széljel a’ városban;, mintha otthon egy 
Frantzia városban volnának. Az Algír 
alatí. álló Hajós Sereg 32 hadihajókból 
állott. A’ hajóskátonák voltak az elsők, 
kik a’ városba bémenlek. Tisztek és köz
katonák siettek a’ rabok tömlötzébe, hol 
a’ szegény foglyokat (a’ S i l e n e  és 
A v e n t ü r e  hajótörést szenvedett; Brig- 
gekröl) tsak nem mezítelenen megtalál
ták. Tisztelet a’ Frantzia fegyvereknek! 
A’ miilyen rettenetesek á’ hartzban, ép
pen ollyan kegyelmesek a’ gyözedelem 
ulán - r  semmit nem bántottak. (C — 

Ugyan azon A f r i k a i  Ú j s á g  je
lenti , hogy a’ T u n i s i  Beikét hajókat 
küldött Admirális D x i p e r r é h e z  egy 
főtisztjével egyetemben azzal az ajánlás
sal, hogy élelemre és más szükségre va
lókat ö kész szolgáltatni, és kikötőibe 
a’ Frantzia hajókat befogadni. '

Egy privállevél A 1 gi r ból Jul. G- 
káról, mellyet a’ G l o b e  közöl,, így 
festi az ottani dolgok ábr áza t j á t „ Ké t  
Osztály már bé ment a’ városba; a’ nép 
minden legkissebb tartózkodás nélkül 
járkél. Nem lehet különösebb dolgotkép- 
zelni, mint ezeket a’félmezítelen Arab
soknak tsoportjait, kik a’ mi Régement- 
jeinknek musikálására tántzolnak és M o- 
sesből  (az Operából) vagy T e l l W i l -  
h e 1 m bői a’ hallott Áriákat dúdolgatják. 
Ez, egy valóságos Innepnap ézekre a’ 
boldogtalanokra nézve, kik a’ bizonyos 
felkontzollalástól remegtek* Tstidálko- 
zás nélkül látjuk ennél a1 legfőbb mér
tékben rab népnél, miilyen buzgóság- 
gal ajánlják az Arabsok ingyen szolgá
latokat a’ legutolsó dobosnak i s ; akár- 
mellyik közlegénynek ; ha akarja, tíz 
inassa is vagyon parantsolatjára készen. 
Férjfiak és aszszonyok Allah kiáltással 
borulnak le a1 győzedelmesek előtt, és 
tsókolják lábaikat. — Az én regementem 
még nintsen bent a ’ városban, mi itt

kinn a* szabadon sátorozunk mintegy 
200 ölnyire a’ Tsászár-kastély omladé- 
kaihoz, a’ Világnak egyik leggyönyörűbb 
tájékán. Minden katonának vagyon egy 
Pálma fája vagy Platán fája sátorul, és 
egy tsergö patak lábainál. Ezek az igazi 
hintsek, mellyeknek téllyes betsét tsak 
Afrikában tanulja az ember esmérni.— 
A’ mi táborunk tele van földmívelő Arab
sokkal, kik nékiink élelemre valókat 
hoznak Js árulnak; bámulnak rajla,hogy 
őket kész pénzel kifizetjük, és midőn a* 
pénzt kezekbe vették, artzra borulnak, 
homlokokkal a’ földet megérintik, ke
zeiket az ég felé felemelik ■, és rettene
tes szaporán hadarnak valami érthetet
len beszédet, a’ mire a’ katonáknak ka- 
tzagni kell fakadniok. Éz  a’ katzagás fáj 
az Arabsoknak; mert láltam hogy sokan 
arra  búsam elszomorodtak. Tegnap esf- 
vö a’ Sátorokban szívet indító részvétel
lel em'legetteltek a’ Vitéz baj társak , kik 
győzedelmünket vérekkel petsételték* 
Sok esmeretes neveket hall az ember, 
kik Toulonból eljöttek, hogy soha többé 
viszsza né térjenek. A’ barátok megköi>- 
nyezték elesett baráijaikat, és nem fog
ja el semmi jobban a’ szívet, mint 
a’ komor elhalgatás, melly ezen fájdal
mas emlegetéseket követi. Míg az ágyúk 
dúrrogtak, Y-a’ puskák tsattogtak, addig' 
nem volt idő az eféle bús emlékezések
re , és a’ halál köz sors lévén keveset 

-gondolkozott az e m b e r  az elestekröl. De 
a’ gyözedelem "és béke U tá n , minden 
katonának okot és időt ád a’ személyes 
bátorság, kevésbbé szerentsés baj társai
n a k  sajnosan való emlegetésére.—-  Ha
jósseregünket igen szép látás a’ kikötő
ben félkarikában állva látni. Egy Linea- 
hajó és egy Fregat sem kapott derek lö
vést; a’ mi hallatlan szerentse. Az  ár-
botzfákat sok golyóbisok érték , de va
lami tetemes kárt bennek nem tettek. 
Admirális- D u p e r r é  két Fregatokat

\



(egyik Anglus másik Hollandiai) lük az 
Algíri kikötőben.'.állanak, szemmeltart 
és gondosan vigyáz tat reájolt, mivel gya
núban vannak, hogy a’ D e y n e k  sokat 
érő gyémántjai és íúntseinek egy nagy 
része nálok van.<c —

T o u l o n ,  Jul. 7-kén. T  a h i r  Basa,
— ki a’ mint tudva van a’ Török Tsá
szár tói titkos megbízottsággal Algirba 
küldettetett, de a’ Frantzia hajóktól oda 

^bé nem botsattatván: ide jött —- tegnap 
•elméne tőlünk , a’ nélkül, hogy tudnánk 
sietséges eltávozásának okát vagy tzél
ját. -— A’ tartalék:tábornak, melly már 
induláshoz készült,' Parisból ellenpár an- 
tsolatja jött telegraph által.

• 1 ■ ...... ................ .
G a l i g n a n i ’s M e s s e n g e r  Jul.

15-kéről így í r :  „Némelly Journalok 
azt akarják a’ Közönséggel elhitetni, 
hogy az AJgiri háborúnak ditsőséges ki
menetelét Anglia kantsál szemekkel: és 
irigyen nézi. Egy közzülök még azt is 
meri állítani, hogy 0  Exczája az Anglus 
Követ Lord S t u a r t  de Ro  t h s a y  Her
tzeg P o 1 i g n a c h o z egy hivatalos le
velet küldött, mellyben e’ tárgy eránt 
világosításokat kíván. Ezen állításnak 
mi egyenesen ellentmondhatunk. Lord 
S t u a r t  nem küldött e’ tárgy eránt Vi
lágosításokat kívánó levelet a’ Frantzia 
Ministeriumhoz. Egyszersmind megva
gyunk hatalmazva arra is, hogy más 
Journaloknak, kik szerént az Algírt il
lető kérdés az Európai nagy hatalmassá
goknak egy Congressusában fogna eldön
tetni, hasonlóan ellent mondjunk/'

N a  g y B r  i t a n n i a.

L o n d  o n Jul. 14-dikén. A’ Király 
tegnap hé jött a’ Fő Városba és titkos 
tanats-ulést * tarto tt, mellyen a’ Ministe
rek mindnyájan jelen valának.—  ÖFge 
igen jó pgésségben látszik lenni.

í A’ W indsori nagy Parknál; Fő Fel
vigyázójává, melly tisztséget hajdan a* 
megholt Y o r k i  Hertzeg viselte, ŐFge 
S u s s e x  Hertzeget tette. Oberster Fi tz- 
G l a r e n c e  a’ Bushy-Párki Vice-Felvi
gyázóvá , Oberslér S t e p h e n s o n  és 
Oberster D a l r y m p l e  Generálisokká 
neveztettek.

Az a’ pompás koporsó, melly IV 
G y ö r g y  Király tetemeinek béfogadá- 
sára készíttetett, 7 lábnyi hoszszú, ne
gyedfél lábnyi széles és 5 lábnyi méjjj 
mahagony-fából a’ legszebb piros bár
sonnyal vagyon bé vonva és sok ezüst 
szegekkel megrakva. A’ koporsónak ol
dalain négy tzifra fogó vagyon, tiszta 
ezüstből, gazdagon megaranyozva; a’fe
delén, több más ékességeken kivül An
gliának Királyi tzimerei, felettek egy fel- 
jűl írá s , alaltok égy borostyán koszorú, 
mind öntött ezüstből. Belől a’ koporsó, 
gazdag hímvarrású sejemmel vag}ron 
bévonva; — A’ temetéskor, a’ Király pi
ros bársony palástban fogja a’ koporsót 
kísérni,követni fogják C u m b e r l a n d ,  
S u s s e x ,  G l ' o u c e s t e r  és L  e o ppl d 
Kir. Hertzegek fekete palástban.

A’ Parlament Jul. 15-kán elhalasz* 
totta Üléseit Jul. 16 dikára. Az Üléseket 
Jul. 20-dikán vagy 21-bcn — az Udva
ri Újság  szerént — személyesen maga a
Király fogja bérekeszteni. , :

Az* I n ,t e 11 i g e n c e r  így szól! J 
„Mi. tudjuk hiteles kútfőből, hogy J«!* 
dón rriost a’Lord-Fő Udvarimesteri ésa’ 

-Lord-Fö Kamarási tisztségek megüresed* 
nének , Ö Fge azt a’ kegyelmes Izenetet 
küldötte Hertzeg W e í  1 in  g t onhoz? 
hogy mivel Ő Fge a’ mostani lgaz§ ^ '  
széket minden lehetséges módon erősí
teni különösen kívánja, n em  tzélja Ma- 
gának ama hivatalokat betölteni, hanem 
a’ Hertzeg- gondjába bízza azokat;^; •



A l g í r  megvételének híre Jul. 10- 
dil'.én délután— és így ötöd napon a’ 
történet után —- érkezett Londonba , és 
az, még akkor nap estve, a’ C ou  r i é r -  
nak egy m á s o d i k  K i a d á s á b a n  kö
zönségessé is tétetett. —■ E’ tárgy felett 
a’ Courir Jul. 11-diki levelében így el
mélkedik Mikor a’ Frantziák ^(1825) 
Spanyol Országba marsíroztak , azt mon
dogatták némelly Politikai böltselkedők 
meglássátok, a’ Frantziák örökösen el
foglalják Spanyol Országot. Mikor az 
Orosz megtámadta a’ T örököt, nem 
egyéb volt tzélja mint az Otlomán biro
dalmat tökéllelesen meghódoltatni, hogy 
majd a’ későbbi időkben annál könnyeb
ben küldhesse Seregeit a’ meghódított- 
Torök Országból Kelet Indiára. De — 
egyetlen egy Frantzia katona sem maradt 
Spanyol Országban ; és az Oroszok an
nak rendi szerént hagyogatják el felé, 
a’ kötött Tractatusnak értelme szerént, 
a’ Porta birtokát. Most meg azt beszél
getik, hogy a’ Frantziák líj Királyságot 
akarnak állítani A l g í r b a n  és hódításai
kat, Isten tudja miilyen meszszére — 
talán egész T ö m b  u k t u ig kiterjeszte
ni. A’ Deynek rabbátételét nyoltz osz
lopos sátorában, követni fogja a’ Tóm- 
buklui Királyé, agyag-palotájában. A’ 
Frantzia Monarchanak uradalma elhal 
egészen Afrika szívéig. Az eféle ízetlen 
iöltselkedésekre nevetni kell az ember
nek; most legalább; nem érdemlenek ne
vetségnél egyebet. Am hadd légyének a’ 
Frantziáknak még más indító okaik-is 
■Algírnak megtámadására, mint a’ mel
lyeket nekünk ókul'adni jónak véltek: 

kell vallanunk hogy ök még ed
dig nyilt egyenességgel tették lépéseikét; 
Ó3 ha a’ megmondott indító okokon kí- 
*ül még az a’ 'tzpljpk’is lett volna~ hogy , 
ifjú katonáiknak tapasztalást ’s a’ vének
nek foglalatosságot szerezzenek — a’ , 
szerént a’ Princípium szerént, hogy a’

forrásban lévő bornak tanáfsosabb a’ laj- 
téklyukon szabad kimenetelt szerezni} 
mint az edényt széljel hagyni 'vettetni
----ez a’ jelenvaló Expeditio a’ legjobb
alkalmatosságot adta e’ tzélnak elérésé
re , az Európai békességnek meghábo- 
rítása nélkül, az emberiségnek ügyében.

H o r v á l  O r s z á g .
• (

A’ Z á g r á b i  Német Újság írja , a’ 
Bosniai határról ezt a’ tudósítást, hogy 
nem tsak Albániában, hanem Bosniában 
is felzéndültek némelly Vezérek kato
náikkal ; nevezetesen a’ Z w o r n i k i  
Basaságban és Kapitánságban. Két test
vérek M a h m u d  Basa és A 1 i Basa meg- 
hasonlottak és mindenik magának akar
ván tulajdonítni a’ Félsőséget egymás el
len felkeltek, mellyböl a’ lett hogy a’ 
pártos felek egymás ellen' hartzolván az 
Országot pusztítják. A li  Basa a’-test
vérién tsakugyan gyözödelmeskedett ’s 
azt a’;-várból kiszorítván, elfogatta és 
H a s z s z e i n B é g  Kapitányhoz küldötte 
Gr a d a c h a c z - b a  , a’ hol mindenétől 
megfosztatván fogságban ül.Három pártos 
Kapitányokhoz elkíildötte ugyan a’Bos- 
niai Fővezér a’ parantsolatot, hogy je
lenjenek meg nála a’ Tsászári Fermán- 
nak meghallására; de ezek tartván az 
odamenetelnek roszsz következésétől, 
nem engedelmeskedtek.

E l e g y e s  D o l g o  k.

Az itt Bétsben építtetett ú j Gő z 
h a j ó  Jul. 26-dikán délutánni 5 órakor 
a’ Dunába belébotsáttatott.

' A ’ Svájtz - Országi Nemzeti Gyűlés 
Jul. 5 dikén -— minekutánna a1 22 Kan
tonoknak 51 Követjei a’ szokott pskiivést 
letették — B e r n á  b a n m  egnyi Itat o t f.
, K ö t h e n ben az új Katholikus tem

plom tetején készített nagy Állás, melly-



rol a’ tornyot a&artálí felépíteni, Jul.
2-dikán delben 11 órakor leszakadt, ha
tot a’ munkások közzűl agyon ü tö tt, és 
sokakat megsebesített. Az Építőmester, 
a’ Hertzegnek , parantsolatjára, megfo- 
gatlatott.

K ö r ö s i r ő l .

Calcuttában az A sí ai T á r s a s á g ,  
Jul. 1 napján 1829 tartott Ülésében új 
tudósításokat vett, F r a s e x  Úrhoz jölt 
levél által,; a’ T i  beiben  lévő Magyar 
Utazóról K ö r ö s i  Csorna Sán d o r  ró!. 
Ugyan azon Ülésben aJ Társaság elvégez
te, hogy ötét bizonyos havi pénzzel se
gítse, és számára minden könyveket 
■megküldjön ; mellyeket Calcuttában meg
szerezhetni. D r G e r a r d ,  a’ ki nem. 
régiben megjőve a’ H i m a l a y  ai  Excur- 
siojából, bámulásra* méltó dolgokat be
széli ennek a’ mi Hazánkfijának tudo
mányos Heroismusáról. K a n u m  falu
ban találta egy kis kunyhóban , tudós 
szemlélődéseibe elmerülve, jól és egés- 
ségesen. Az ö kunyhója számos Barát- 
és Apátza-Klaslromoknak közepette egy 
igen gyönyörű Vidékben fekszik. Az
1828 diki és 1829 iki telet ar Z u n s k a -  
r  i Klastromban töltötte K ő r ö s i , a’ ten
gerszíne felett 10,000 lábnyira fekvő 
magasságban., Itt ült ö , ebben a* magas
ságban, telétől talpig pokrótzokban bur- 
kozva, író asztala mellett egész nap,  
a’ nélkül, Hogy frugalis ebédjén kivűl 
■b" melly szünessziintelen Theából, vaj
ból, vízből és sóból készült leves vala
— más- pihenése lett volna. K a n u m -  
ban a’-hideg tsekély volt a’ Z u n s l í D r  
Klastromihoz képest,, a’ hol a  egy L. á  -

Szerkesztelő és Kiadó M á r t o n  J ó ’s e f,'

máva l  és annak egy szolgájával egyíiit 
—- mind a’ hárman egy 9  □ lábnyi (?) 
szobátskában szorongva — esztendeig 
tanyázott; tovább négy hónapnál, a’hi
deg idő miatt szobátshájába rekesztétve.
A’ hideget‘olly keménynek festik, hogy 
reá (Körösire nézve, nagy és nehéz mun
ka volt ujjait karja takarójából kidugni, 
hogy könyvében levelet fordítson. De 
mind e’ mellett is olvasott ö és tanult 
folytában, tűz nélkül , ágynélkül, a’ 
Kiima rettentései ellen tsupán a?szobá
nak vékony falai által védelmeztetve,jo 
reggeltől fogva késő eslvéig, sőt alko- 
nyodás után is , gyertya nélkül. Ebben 
a’ helyheztetésben öszeszedte ö és rend
berakta a’ Tibeti nyelvnek 40,000 sza
vait egy,Szótárba— mellyel, valamint 
a’ Grammatikájával is ugyan azon nyelv
nek, ebben a’ pillantásban hihetöen ké
szen van. Az ö barátja, a’ L á m a  igen 
széles tüdományű és feddhetetlen visele
tű férjfiúnaU mondatik; kettőjüknek egye
sített buzgóságától nagy Resultatumokat 
várhatni. A’ mi Útazónknak visgáJódá- 
sai kiterjednek a’ körülötte lévő Népek
nek Vallására, Philosophiájára, Historiá* 
já ra , Ethnographiájára ’s a’ t. és nagy 
kedve van T i b e  tbői Mongol Országba 
állal menni.

A’ pénz folyamat Julius’ 26 dikán; 
v közép á rr:

A’ Státus’őp.CenlesObligátzióji 1001/2 
Az 1820-béli sorsosok, 1823/4
Az 1821-béli hasonlók, 1545/8
Bétsvárosa 2 1J"2 p. Centes Bankó Obli- 
: gátzióji , 64 1 /2  fór. keltek , mind Conv. 

A’.Bank-Aktziák keltek 15651/2 for.ton, 
íldönv. Pénzben • ;- ;• 1 ■ ■’ - 5 ’> ■ i ’s hl .:
-i-*:'. v ' ú f ;  ! I ;f‘_ ''
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